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POLOGNE. 
MIASTO KRAKÓW — VILLE DE CRACOVIE. 
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D Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie, 
E SI l a » I = Das y 
D'après les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Burean hydrographique o Cracovie. 


LO lt Ip HS pogoda zupełna, . j zachmurzenie połowiczne, 10 j zachmurzenie całkowile, N Północ (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0-4 10 j serein, "NV mi-nuageux, \ ugoen, 5 Pałudnie (Sud) W = Zachód (Quest) 
“ d deszcz, Sn, — SIES. szron. a grad, Kr. krupy, mgh. o rosit, B? błyskawice, — hurza. 
pluie, neige, gier blanche, gróle, grésil, brouillard, rosee, cclażrs, orage. 
Mr. mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 


froid. D’après l'échelle du vieux pont sur la Vistule; — Ualtitude de zero 


IL Ruch ludności. 


198963 m. auwdessus du niccan de la Mer Adriatique. 


Démographie. 


osé 4 i t Log 00 w żczy zró 7 ka zobi = z: ore EEN a 
Ludność średnia roczna i 187.983 tem mężczyzn suig f Wolska > |. kobiet | 93.670 Z 140.367 żydów 46.916 
Population moyenne de lannec Y compris hommes \ militaires J? femmes chret, israel. 
Ogół: małżeństw 3 urodzin ds skonów skonów hez obeych A 
R 105 3 WEEN g 239 
Total general: des mariayes des naissances des decés des deces (ctrangers exvclus ) 7 
Cyfra: małżeństw mej urodzin 944 śmiertelności ogólnej 21.5 Smiertelnosei bez obcych 1531 
Tau: des mariages de la natalité ~ de la mortalité totale © de la mortalite locale a 
1) Małżeństwa. — Mariages. 
S e ża At aaa r 4 Z Stan eywilny kobiety > 
IE ao Wyznanie kobiety — Confession des femines =: E i an cywilny ki y 
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Razem — Ensemble 70 — de «al at = 1 Razem — Ensemble 100 2 3 105 
Ne > dy E = ay, d ii ` Ju? 
a d i 
2) Urodzenia. — Naissances '). 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. "1 W tem chłopców i dziewcząt z AE żydowskich rytualnych. 
D'apres les dćpositions des sages-femmes. Dont garcons et filles de mariages israclites rituels. 


3) W tem 1 chłopiec z września 1922 r. 
Dont 1 garęon de septembre 1922, 


H 


boss 


3 w) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Dóces (mort-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décés, I'age, le sexe et le domicile des dócódós 


(Schemat międzynarodowy skrócony —- 
śmierci — Causes des dóces 


Przyczyny 


Nomenclature internationale abregee) 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy | 


Ilość j rodzaj realności 


Nombre et uenre des immeubles Chanuements survenus dans les quartiers 


Przyczyny zmian - , 
s.i Dom — Maisons (a) 


(ri IB k 
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Smierć właśc, — Mort du propriet. . sp 7 Li 21 -- 
Razem — Tatal ZA o 4) 3 E 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation '). 


WE... AE a E Nor Miód przy produkcji — Miel Indyki, "A Dindons, chapons szt. Efes! 4254 | 
det o $ 900 SR 100 litr = dans Uctat productif . . . .100 kg. — 3 | Kury, gołębie — Poules, pigeons % 22893 
ANI A E au-dessus de 900 f ! | Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gęsi i kaczki — Oies et canards $ 36224 
Mino ns poc: d 4 Betail cornuau-dessus de 400kg têtes 615 | Zwierzyna rozrąbana — Gibier 

j E r = — n. 250 kg. — au-dessus de 250kg A 1201 detaille . . . . 100 kg. 0:74 
Wino mi Jon de Champagne f A — nad 50 kg. — au-dessus de 50 kg z 349 Ptactwo dzikie — Sauvagine . sztuk 101 
w. Ba. „e Ken Se Bydło do50kg., owce, barany i i ko- Dziki, daniele, jelenie i sarny — pieces 
cd. RE A. 100 litr 3 źlęta — Betail jusqu’à 50 kg., Sangliers, daims, cerfs et 

(at: aus E brebis, agneaux, chevreaux e 1781 CE 4500 46 +0 0 27 
wy AE = = Świn. d. 60 kg. Porcs jusqu'à 60 kg. y 10 Zajace — Liévres . . . . . E 5525 
e as urs, P w SR D E Świn, n. 60 kg. Porcs au-dessus de 60kg , 3614 | Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. 80908 
Ee Po ter Ma E V E Mieso, wędliny, słonina i sma- Owoce — Fruits . . . . . o 602633 
Miód do picia — Hydromel 2 Se lee — Viande de boucherie, Owies — Avoine . . 3 4594:68 

w viande fumée, lara et saindoux 100 kg.| 3340'89 | Siano i słoma. — Foin et “paille s 11821:73 
'| Według wykazów Akcyzy Miejskiej, — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


D Od 1 lipca 1924 brak danych. — Depuis le 1-er juillet 1924 manque de données. 3) Patrz „Owoce“. — V. Fruits. 


2) Przypęd bydła na targowicęi Se rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a Fabattoirs municipaux. 


i $ ; À m L Jałownika na : A Trzod A 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji | Wołów | Krów Veauz | din grub. | Cieląt | i kóz | Ka gë | 
Tuceaux Buenfs | Vaches Zen uz Total dal Veaue | Brebis Pie d 
Provenance et destination du betail gros bétail | et chevres S 
sztuk — pieces 
D SIERO EL na targowicę miejską: — Introduction du betail au marché: 
Z Ne — De Cracovie . LE ŁZE: AE — S Kkeë T 6 12 15 vil 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . 85. 26 es EI Ay > 15 121 940 1 S9 
Z reszty wojew. kiakowsk, — Dv reste du département de CracoWié 3. 164 418” 647 460 1739 1650 477 
Z reszty wojew. Małopolski — Dn reste des departements de Galicie . . 95 10 122 v6 356 4 _ 66S 
Z wojew. ŝlash. i kieleck. — Des departements de la Silesie et de Kielce . - -- — — =- = USK 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des departements de 
la Republivue polonaise peg W ÓW GA W fm TUI . 20 270 32 16 344 1 14 1707 
Z innyen państw — DI autres paus . . "A a Aë Wo. sa — — — — = — 
MESA z poprzedniego miesiaca — Betail reste du mois précedent. . . Bes 5 ; — 
Razem — fotrau . . . 308 | 734 937 593 2572 1943 15 3054 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 
y i Ra 3 mą = — 5 E w IE 
Lo: Krakowa — Porr Cracovie 4 | 2 — 2 — — 1 
Do gmin sasiednich — Ponwr les communes voisines. . 13 3 06 H 159 1 y 114 
Do reszty gmin woj. krak. Pour le reste des commun. M ak de bo BP e — g) 6 14 1 >= 6 
| Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie — + = - — — = = 
' Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des dzparte- 
mente de la Républiyne polonaise i m Well PA ZL. == = = — — a 
Do innych państw — Ponur les outres pays. — - = — — — — 
| Razem — Totaux E 10 ł 103 53 i 7 H 4 | 
=2-_.- A A BA AA" 
i 3) Bito w ciągu grudnia : — On a abattu pendant le mois de decembre : 
| W rzeźniach miejskich — Auv abattoirs EC |" Pt d 292 131 534 540 | 2391 | 1936 ti 3830 | 


Ceny wazniejszych przedmiotów spozywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


| Cena — Prix Cena — Prix 


Przedmioty konsumcji Waga lst s = S Przedmioty konsumcji Waga lub — 
y J : ` 
miara miara - 
Poid od — def do — å BEA: o od — de | do — 44 
i Denrees et objets de consommation O Z Denrees et objets de consommation See DS Ea 
mesure mesure 
| Z ert ZŁ | gr. Zł. | gi. |, Zł. | Sr 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
| Pszenica — Froment . 100 kg. 26 >p l DE Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied | 100 ke. 43i — 1091 — 
Zyto — Seigle ~ 19 — 28 — || Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied A 125 195 —- 
Jęczmień — Orge . z iw mP SH — aj wagi bitej — Porcs, abattus s 170 ; 345 | — 
Owies — Avoine K TOMES E Cielęta, żywej wagi — Veaux, Sur pied. . . « 84 ' — | 180. 
Tatarka — Sarrasin . A ap TI 34  — || Owce — Brebis . . 5 : 
Proso — Millet ` 25 |-—- 1 98 — || Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf Tie qualite 1 kg. 1 A GER 
| Ryż cały — Riz d 100 | Ir us 3 „ przednie - Viande de boeuf qual. WW = 1; 20 1 60 
Rzepak — Colza A 50 1T 35 AE » wieprzowe — Viande de pore. . . = 20.20 2 160 
Groch — Pois AE R BL | 2870 = „ cielęce — Viande de veau . . . . . b 114) 1 30 
| Kukurudza — Mażs . . . . (=<% z > ZAB KE „ baranie — Viande de mouton . e R l 69 1 70 
Fasola — Haricots . . . . 4 2 A 37 |-- Ap  — || Sarnina — Viande de chevreuil. . . . . . (szilka-lapięce = | =l — 
| Soczewica — Lentilles . . a G 57 |»=Hfo4$ ml: 2 | rZajaces—Licures- mm S 5 1%0 1, — 
' Ziemniaki — Pommes de terre R È E Sa o ACES "Gr A a EE ` Liz 10 = 
' Buraki — Betteraves . . . . . Ké il ika mio 5 A A a ere emer E 4 6, = 
Marchew nowa — Carottes Rz 1 a => TOE =) Sul nayki a Mindok o de | m E e D 15, = 
Kapusta — Choucroute . . a re. es 3 ==m|9584-—-a|430 ||-Kury Roul A AA AE 4 | — 7, — 
Kapusta w głowach — Chone +. 2...  . E pieces » |— 0 10 |— || Kurczęta — Poulets . . . SEP o > ha paire | — =¡=- 
, Ogórki — Concombres E RT E - — E 14 || Kapis liny — Carpes, tanches . . . E 1 kg. KE (RE 
Siano] Fonsi O e WI AO EN AE Eras — AA AA p 4 ca 
A a 52 m. d "we wf ` 7 h sandacze E Sandres" ”. Sëlwer | > i Pi ER 
Mąka pszenna — Farine de romeni "Nie U Tka = j| 70 1 A E RR EE 2 
E nia orin Rx WEI Á SE A Gs 56 E Ceny WSE — Prix des guals de charcuterie : y | 
Chleb ra oka SEH 0 a » = dy F + Szynka wędzona — Jambon fume . RET 1 ky. 3. 20; 21530 
i a A A de 6 MAĆ w 7 "NN. E S || Szynka krajana - Jambon coupe . . . . . ` £ | 60 D H 
Bułki Wei 5 ać g” bis. Wb: ESE uk "eg E 3 - |42]| Kiełbasa — Saucisse. . AREAS Ti nasg 2 | 60 4 v0 
tts pain 50 o... |szluka-laDiECE| — A Ae "H Wedzonka — Entrecdtes fumós MENA `, z 2 | 80 3 40 
Kasza jęczmienna — Gruar d'orge. TUE KK 1 kg. WSP ina = bard A e | 3 |20 
„ pszenna — Gruau de froment. . . . - = | - Sl 2 aay + Make Co ef CS d 3 | RO | 1 40 
jaglana — Gruau de millet . . . . . e — |70, — | 5 delki saa Jal lack, ze ~ p zam 
d s > || Serdelki — Cervelas . a IA AA: m 7 NEADMENEJ 
+  tatarczana — Gruau de sarrasin . o — |70 HOM ai "2. SĄ | WYP. 
CS Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage e et des oeufs: | Kiełbaski Wiedknskie CES rż; y | 3/60) 3/80 
Miefo zbióminć — E een dëtt SE - Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 
„ —„dfiezbieraić Laif ee CTT Prix des denróes SALE SAL des ENEE 
„~ kwaśne — Lait caille . K | e 
Śmietanka słodka — Créme douce | Kawa surowa E de tere 
Smietana kwaśna — Créme aigre p ; k 
Mas) B Herbata — The e 
SH E AW a Gukier — Sucre 
Ser — Fromage Sól -— Sel 
Jaja — Oeufs GC | Ocet — Vinaigre . y 
Ceny artykulów erg — Prix des articles de chau ffage: Gen napojów alkoholowych : — Prix des boissons alcooliques : 
Drzewo twarde — Bois dur . . . . . ZA 100 Kg. | 3 1707 3 tS | Spirytus OZ „19... 1 litr = Lë: 7 | 72 
o miękkie — Bois blane . . . . . .| 100 kg. 2 | 20 4 — || Wódka — Eau-de-vie „AO ` 4 — 8 | 30 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 ky. | 22  — AAA SARA e . A ` 4 20 5 | 40 
a kamienne — Houille . . . . . . . 2 2 |50 4 |— || Wino stołowe białe — Vin blanc . . . . . z D: 20 10 | — ) 
Nafta — Petrole . . . Sy 1 litr — |46| — [532 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . . w 5/20] 10 | — 
Spirytus denaturowany — Alcool dźnaturć u. s -- | 58 1 103 || Piwo okocimskie — Bière : APE. 5 1|- 1110 


Biuro Statystyczne M. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy M. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie, 


